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К сожалению, практических результатов пока не 
достигнуто. 

 Я хотел бы подчеркнуть, что Грузия подтвер-
ждает свою полную поддержку ускоренному про-
цессу осуществления вышеупомянутых реформ. 
Мы полностью поддерживаем предоставление ста-
туса постоянных членов Германии и Японии, а так-
же расширение общего состава Совета Безопасно-
сти. Мы также настаиваем на повышении транспа-
рентности в работе Совета. 

 Перед международным сообществом в на-
стоящее время стоят многочисленные проблемы, 
которые требуют решительных и радикальных ша-
гов. И я надеюсь на то, что этот форум возьмет на 
себя смелость сделать эти шаги без промедления. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Непала Его Превосходительству достопочтенному 
Арджуну Джунгу Бахадуру Сингху. 

 Г-н Сингх (Непал) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне воспользоваться этой 
возможностью, чтобы поздравить Вас, г-н Предсе-
датель, с единогласным избранием Вас на пост 
Председателя пятьдесят седьмой сессии Генераль-
ной Ассамблеи. Моя делегация обещает оказывать 
Вам полную поддержку и совершенно уверена в 
Вашей способности довести работу сессии до ус-
пешного завершения. Мы хотели бы также выра-
зить нашу глубокую признательность Вашему 
предшественнику Его Превосходительству г-ну Хан 
Сын Су за превосходное руководство работой пять-
десят шестой сессии. 

 Мы также хотим воздать должное Генерально-
му секретарю Его Превосходительству г-ну Кофи 
Аннану за его неустанные усилия по осуществле-
нию мандата Организации Объединенных Наций. 

 Непал поздравляет Швейцарию и приветствует 
ее в качестве нового члена Организации Объеди-
ненных Наций. Мы также с нетерпением ожидаем 
приятной возможности поприветствовать через не-
сколько дней в качестве нового члена Восточный 
Тимор. 

 Сейчас, когда мы здесь собрались, над нами 
по-прежнему нависает долгая и мрачная тень тер-
рористических нападений, совершенных на прини-
мающий нас город 11 сентября 2001 года. Травма и 
трагедия, связанные с этими нападениями, все еще 

свежи в нашей памяти. Нам очень жаль детей, по-
терявших родителей, и семьи, потерявшие своих 
близких. 

 Непал, который сам является жертвой терро-
ризма, понимает, какую боль и опасности сеют жес-
токие действия террористов среди людей и об-
ществ. Поскольку глобализация и технологические 
достижения позволяют террористам легко маневри-
ровать средствами и людьми по всему миру, для ис-
коренения терроризма необходимы будут согласо-
ванные усилия стран. Поэтому мы поддерживаем 
продолжающуюся глобальную войну с терроризмом 
и считаем, что необходимо лучше обеспечивать вы-
полнение существующих норм международного 
права и заключить с этой целью всеобъемлющую 
глобальную конвенцию. В Непале мы приняли но-
вый закон в этой связи, а также правила и установ-
ления, включающие положения соответствующих 
международных договоров, участником которых мы 
являемся. 

 Выступая против демократии и свободы, так 
называемые маоистские террористы в Непале уби-
вают ни в чем не повинных людей, похищают детей 
для того, чтобы использовать их в качестве детей-
солдат, и разрушают частные дома, школы и жиз-
ненно важные объекты. В связи с этим правитель-
ство Его Величества объявило их террористами и 
приступило к осуществлению кампании по защите 
людей и материальной собственности. Мы призна-
тельны нашим друзьям за моральную и финансовую 
поддержку в этих усилиях. Мы также сожалеем о 
том, что кто-то пытается уравнять обязанности пра-
вительства по защите своих граждан с трусливыми 
насильственными актами террористов. 

 Помимо актуальной в настоящий момент угро-
зы терроризма, существуют и другие связанные с 
миром и безопасностью проблемы, которые по-
прежнему тревожат мир. Горит Ближний Восток, в 
Африке кипят конфликты. Повсюду ощущается на-
пряженность: в Азии, в Европе и в Латинской Аме-
рике. 

 В целях достижения всеобъемлющего мира на 
Ближнем Востоке Непал поддерживает идею осу-
ществления к определенному сроку резолюции 
1397 (2002) Совета Безопасности и апрельского, 
2002 года, соглашения «четверки». 

 Ирак должен выполнить соответствующие ре-
золюции Совета Безопасности, а международное 



 

 11 
 

 A/57/PV.17

сообщество должно уважать святость и целостность 
Устава Организации Объединенных Наций, для того 
чтобы избежать пожара во всем регионе. 

 Мы рады тому, что в Афганистане понемногу 
восстанавливается нормальная жизнь. Обеспечение 
безопасности на территории всей страны должно 
быть приоритетом Организации Объединенных На-
ций, с тем чтобы восстановление могло набирать 
темпы. 

 Восточный Тимор стал свободной страной 
южной части Тихого океана. Мы поздравляем его 
народ с обретением свободы и независимости и 
благодарим Организацию Объединенных Наций за 
оказание ему помощи в переходный период. 

 Отрадно, что определенная стабильность дос-
тигнута в Сьерра-Леоне. Для достижения мира в 
более широком масштабе необходимо удвоить уси-
лия по урегулированию конфликтов в Демократиче-
ской Республике Конго, в Либерии и в Бурунди. 

 Балканам, Кипру и Корейскому полуострову 
следует оказывать необходимую поддержку в их 
усилиях по достижению мира и гармонии. 

 Прочного мира не достичь без предотвраще-
ния конфликтов и урегулирования споров мирными 
средствами. Поддержание мира, разоружение и ук-
репление доверия � это столпы здания культуры 
мира. Операции Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира играют очень полезную роль 
в стабилизации нестабильной ситуации во время и 
после конфликтов. Непал � важный участник опе-
раций Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира и на сегодняшний день предоста-
вил для участия в них более 40 000 военнослужа-
щих и полицейских. Наши миротворцы очень ком-
петентно и самоотверженно служат Организации 
Объединенных Наций, и 42 из них погибли при ис-
полнении своих обязанностей. Наша привержен-
ность миротворческим операциям Организации 
Объединенных Наций остается неизменной. Наша 
цель � предоставление полностью самодостаточ-
ных контингентов, но зачастую это бывает непросто 
для бедной страны. Пока мы не добьемся своей це-
ли, Организация Объединенных Наций должна про-
должать восполнять недостающие ресурсы с помо-
щью новаторских мер. 

 На наш взгляд, полная ликвидация ядерного 
оружия в определенные временные сроки является 

краеугольным камнем деятельности по разоруже-
нию. Мы также подчеркиваем необходимость со-
блюдения существующих международных догово-
ров, ратификации Договора о всеобъемлющем ис-
пытании ядерного оружия и заключения договора о 
прекращении производства расщепляющегося ма-
териала. Создание зон, свободных от ядерного ору-
жия, и гарантия не применять ядерное оружие про-
тив государств, не обладающих таким оружием, и 
не угрожать им его применением и другие меры ук-
репления доверия помогут процессу ядерного разо-
ружения. Не менее важной является необходимость 
ликвидации химического, биологического и другого 
оружия массового уничтожения. 

 От стрелкового оружия погибло больше лю-
дей, чем от любого другого вида оружия. Мы при-
ветствуем соглашение, которое было достигнуто на 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по проблеме незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах. 
Тем не менее, мы подчеркиваем необходимость ус-
тановления более жестких ограничений в отноше-
нии владения такого рода оружием негосударствен-
ными субъектами. 

 Региональные центры Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам мира и разоружения яв-
ляются важным инструментом укрепления доверия 
и обеспечения процесса разоружения в соответст-
вующих регионах. Мы выражаем признательность 
государствам-членам за назначение Непала в каче-
стве принимающей страны Регионального центра в 
азиатско-тихоокеанском регионе. Однако нас огор-
чает, что Центр все еще не переведен в Катманду, 
несмотря на нашу приверженность выполнению 
всех обязательств, которые выполняют другие при-
нимающие страны. Мы настоятельно призываем 
Организацию Объединенных Наций немедленно 
перебазировать Центр без выдвижения каких-либо 
дополнительных требований и условий, превы-
шающих те, которые предъявляются другим стра-
нам, принимающим аналогичные центры. 

 Некоторые страны могут заявить, что не все 
конфликты являются результатом нищеты. Однако 
люди, живущие в условиях нищеты, лишений и от-
чаяния в большей степени подвержены влиянию 
экстремистских элементов. Поэтому меры по со-
кращению масштабов нищеты и обеспечению ус-
тойчивого развития являются неотъемлемой частью 
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усилий по предотвращению конфликтов и терро-
ризма и укреплению мира. 

 Несомненно, развивающиеся страны должны 
нести основную ответственность за свое развитие. 
Непал приступил к осуществлению далеко идущих 
реформ, нацеленных на либерализацию экономики, 
оптимизацию внутренних ресурсов, привлечение 
иностранных инвестиций и защиту окружающей 
среды. Основная доля государственных расходов 
приходится на развитие людских ресурсов в бедных 
районах. В нашей стране предпринимаются меры 
по формированию добродетельного правительства и 
улучшению правления в целом. 

 Однако стоящие перед нами проблемы столь 
велики, а наши ресурсы столь ограничены, что без 
дополнительных ресурсов и доступа на рынки мы 
будем не в состоянии обеспечить ускоренный рост 
и устойчивое развитие нашей страны. Поэтому бо-
гатые страны должны выполнить свои обязательст-
ва, которые они взяли на себя в рамках Декларации 
тысячелетия, а также на конференциях в Дохе, Мон-
террее и Йоханнесбурге. Мы высоко ценим обяза-
тельства, взятые Европейским союзом и Соединен-
ными Штатами в отношении увеличения помощи в 
целях развития и настоятельно призываем их вы-
полнить данные ими обещания. 

 Для обеспечения роста развивающихся стран 
требуется создание благоприятного экономического 
климата на международном уровне. Для этого бога-
тые страны должны приложить все усилия для того, 
чтобы вывести мировую экономику из нынешнего 
кризиса и договориться о реформах международной 
финансовой системы. 

 Для того чтобы наименее развитые страны 
Африки и других континентов могли вырваться из 
плена нищеты, им необходимо предоставить боль-
шую поддержку и помощь, чем другим государст-
вам. Развитые страны должны сделать все возмож-
ное для достижения целевых показателей по пре-
доставлению помощи в целях развития, обеспече-
ния беспошлинного и неквотируемого доступа то-
варов наименее развитых стран на свои рынки и 
оказания помощи в осуществлении остальных по-
ложений Брюссельской программы действий. 

 Развивающиеся страны, не имеющие доступа 
к морю, сталкиваются с проблемами, обусловлен-
ными их удаленностью, высокой затратностью их 
экономических систем и высокими транспортными 

расходами. Также как малые и бедные островные 
развивающиеся государства, они нуждаются в по-
мощи, нацеленной на преодоление их специфиче-
ских проблем. Непал выражает признательность 
Организации Объединенных Наций за ее важную 
роль в деле обеспечения развития в развивающихся 
странах. Мы также приветствуем своевременное 
назначение Высокого представителя по наименее 
развитым странам, развивающимся странам, не 
имеющим выхода к морю, и малым островным раз-
вивающимся государствам. 

 Региональное сотрудничество лежит в основе 
всех мер, направленных на коллективное укрепле-
ние конкурентоспособности, потенциала и совме-
стных усилий. В Южной Азии мы стремимся нала-
дить такое сотрудничество в рамках Ассоциации 
регионального сотрудничества стран Южной Азии 
(СААРК). Борьбе с нищетой, либерализации тор-
говли и техническому сотрудничеству уделяется 
первостепенное внимание в качестве главных усло-
вий создания южно-азиатского экономического 
союза. На одиннадцатой встрече на высшем уровне 
государств � членов СААРК, организованной Не-
палом в январе этого года, государства-члены про-
демонстрировали свое намерение не допустить, 
чтобы их политические разногласия оказывали не-
гативное влияние на процесс региональной эконо-
мической интеграции. 

 Непал твердо привержен обеспечению демо-
кратии, справедливости и прав человека, в том чис-
ле прав женщин и детей. Мы предпринимаем уси-
лия по укреплению демократических принципов и 
институтов и включению международных норм в 
области прав человека в наше внутреннее законода-
тельство. В нашей стране начала действовать На-
циональная комиссия по правам человека, судебная 
система также активизирует свою работу. 

 Мы с прискорбием отмечаем, что число бе-
женцев сегодня в мире составляет около 20 мил-
лионов, а численность внутренних перемещенных 
лиц еще выше. В Непале сегодня находится 
100 000 беженцев из Бутана, которые были лишены 
прав человека в своей собственной стране. В тече-
ние почти десяти лет Непал ведет двусторонние пе-
реговоры с Бутаном в целях нахождения прочного 
решения этой проблемы. Мы призываем Бутан уде-
лить переговорам должное внимание и обеспечить 
основу для скорейшей репатриации беженцев. 



 

 13 
 

 A/57/PV.17

 Нам оказывают щедрую помощь в целях под-
держки беженцев дружественные страны, система 
Организации Объединенных Наций, в частности 
Управление Верховного Комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев и Все-
мирная продовольственная программа, и неправи-
тельственные организации. Мы хотели бы выразить 
им за это признательность и настоятельно призвать 
их продолжать предоставление своей помощи до 
тех пор, пока беженцы не смогут вернуться на ро-
дину. 

 Непал, оставаясь приверженным принципам и 
целям Организации Объединенных Наций, подчер-
кивает необходимость реформы Организации Объе-
диненных Наций, c тем чтобы Организация могла 
решать стоящие перед ней сложнейшие проблемы. 
Поэтому активизация деятельности Генеральной 
Ассамблеи и Экономического и Социального Сове-
та является нашей приоритетной задачей. Мы вы-
ступаем за укрепление сотрудничества и взаимодо-
полняемости между Экономическим и Социальным 
Советом и Советом Безопасности в соответствую-
щих областях их деятельности и смежных областях. 

 На наш взгляд, существует настоятельная не-
обходимость ограниченного расширения Совета 
Безопасности в обеих категориях таким образом, 
который позволил бы Совету сохранить гибкость и 
обеспечить справедливое географическое предста-
вительство. Необходимо также продолжать реформу 
методов его работы в целях повышения транспа-
рентности и улучшения качества консультаций, 
особенно со странами, предоставляющими войска. 

 Не менее важна и реформа Секретариата с це-
лью повышения его эффективности и продуктивно-
сти. Следует также вывести на новый уровень ме-
жучрежденческое сотрудничество. 

 Центральное место в усилиях по укреплению 
Организации Объединенных Наций занимают энер-
гичное Движение неприсоединения и активная 
Группа 77. Непал, являющийся членом обеих групп, 
заявляет о своей готовности сотрудничать с други-
ми странами в деле активизации деятельности этих 
групп и развития сотрудничества между ними и Ор-
ганизацией Объединенных Наций. 

 Председатель (говорит по-английски): Преж-
де чем предоставить слово следующему оратору, я 
должен вновь напомнить выступающим о том, что в 
начале сессии Генеральной Ассамблеи мы догово-

рились, чтобы выступления не превышали 15 ми-
нут. Я настоятельно призываю всех делегатов со-
кратить свои подготовленные выступления в соот-
ветствии с установленным регламентом. 

 Слово имеет министр иностранных дел и меж-
дународного сотрудничества Джибути г-н Али Абди 
Фарах. 

 Г-н Фарах (Джибути) (говорит по-фран-
цузски): В год ужасающей трагедии и неопределен-
ности, нам по крайней мере повезло в том, что на-
шу работу смело возглавил г-н Хан Сын Су в каче-
стве Председателя пятьдесят шестой сессии Гене-
ральной Ассамблеи. Г-н Председатель, мы также 
хотели бы воспользоваться данной возможностью, 
чтобы тепло поздравить Вас. Мы приветствуем 
вступление Швейцарской конфедерации в семью 
Организации Объединенных Наций и предстоящее 
вступление в ее ряды Восточного Тимора. 

 Под умелым руководством г-на Кофи Аннана 
Организация Объединенных Наций вновь приобре-
ла актуальность и авторитет. Принятые им в по-
следние годы меры по реформированию позволили 
улучшить координацию, обмен информацией, укре-
пить единство и обеспечить более четкое стратеги-
ческое направление работы. Сегодня Организация 
Объединенных Наций все более тесно сотрудничает 
с гражданским обществом в деле борьбы с болез-
нями, в решении сложных проблем ликвидации 
нищеты и реагировании на гуманитарные кризисы. 
Организация также наладила активные партнерские 
отношения с предприятиями частного сектора, цель 
которых состоит в том, чтобы развивающиеся стра-
ны могли пользоваться их опытом и ресурсами. 

 В этой связи Монтеррейская международная 
конференция по финансированию развития и состо-
явшаяся в Йоханнесбурге Всемирная встреча на 
высшем уровне в интересах социального развития 
подчеркнули беспрецедентный уровень сотрудни-
чества различных организаций и субъектов, прини-
мающих решения, таких, как Организация Объеди-
ненных Наций, правительства, частный сектор, ме-
ждународные финансовые институты и граждан-
ское общество. 

 На прошлой неделе в ходе многочисленных 
церемоний в память об ужасных событиях 11 сен-
тября 2001 года, стало очевидным, что мир не опра-
вился от травмы. Последствия 11 сентября до сих 
пор ощущаются во всей системе Организации Объ-




